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The Quran English Translation And Parallel Arabic Text
Neither prose nor poetry but a unique, mesmerising fusion of both, the Qur'an stands as one of the worlds most important spiritual texts and is a source of law, instruction and comfort for about one and half billion people around the globe. It is, among the worlds religious scriptures, arguably the one that today commands the attention of those unfamiliar with its teachings. There are numerous English translations of
the Quran available, yet few, if any of them, can claim a phrase-by-phrase translation, concurrent with the original text in Arabic. This edition, from the Islamic College for Advanced Studies (ICAS), does just this. In addition to being of invaluable benefit to readers who understand English only, this method also permits those with even a rudimentary grasp of Arabic to draw nearer to the Qurans inimitable style and
lofty message, by following the Arabic text while being guided by the English. Expertly translated and prepared, this edition of the Quran also makes extensive use of classical commentaries from both Sunni and Shii sources for broader-based understanding.
Perhaps the best Quran English translation. It is clear, easy to read, and very faithful to the Arabic original. It closely follows the Arabic text, and often reminds the reader of the Arabic original. It uses today's English language, and today's English vocabulary, thus it is easy to read and understand. The flow is smooth, the sentence structure is simple, the meaning is clear. This Quran translation has no
interpretations, no footnotes, and no explanations. It is a pure translation of the Quran, from Arabic to English, and it does not try to emphasize any school of thought. The text purely and accurately translates the Holy Quran, from Arabic, into contemporary English. It was translated by a Muslim, who saw firsthand the miracles inside the Quran. His native language is Arabic; his everyday language is American
English. For 15 years, he studied the Quran. For many years, he translated speech between his mother and his wife. For a living, he develops quality software. CHAPTER 81. The Rolling. at-Takwir. In the name of God, the Gracious, the Merciful. 1. When the sun is rolled up. 2. When the stars are dimmed. 3. When the mountains are set in motion. 4. When the relationships are suspended. 5. When the beasts are gathered. 6.
When the oceans are set aflame. 7. When the souls are paired. 8. When the girl, buried alive, is asked: 9. For what crime was she killed? 10. When the records are made public. 11. When the sky is peeled away. 12. When the Fire is set ablaze. 13. When Paradise is brought near. 14. Each soul will know what it has readied. 15. I swear by the galaxies. 16. Precisely running their courses. 17. And by the night as it
recedes. 18. And by the morn as it breathes. 19. This is the speech of a noble messenger. 20. Endowed with power, eminent with the Lord of the Throne. 21. Obeyed and honest. 22. Your friend is not possessed. 23. He saw him on the luminous horizon. 24. And He does not withhold knowledge of the Unseen. 25. And it is not the word of an accursed devil. 26. So where are you heading? 27. It is only a Reminder to all
mankind. 28. To whoever of you wills to go straight. 29. But you cannot will, unless God wills-The Lord of the Worlds. The Quran is the last Book from the Creator. It contains guidance, mercy, and healing. The Quran is a blessing, within reach.
The translation of this Quran has been inspired and revealed to the messenger by the Lord of the Universe with intricate and coded proofs and revelations, that were never revealed before in the past to anyone.The Quran was originally revealed to Muhammad, as the Prophet and Messenger of Allah over 1400 years ago. The entire mathematically coded Quran with 114 chapters and 6346 verses with the names of the chapters
were revealed to him over 23 years in Arabic language and script, without granting him the knowledge or information about the coded mathematical Marvel enshrined in the scripture. The prophet was not granted any kind of Miracle, other than the Quran, (29:50-51) as the Quran itself was a miracle with the unique structure, layout, the spellings of words, and the sequence and order of the revelations. In fact, Allah has
specifically mentioned "Allah Alone" and "Muhammad" a precise number of times that is further bolstered by Allah's miracles between the Author of the Quran and the one to whom the Quran was revealed. The 5 verses that mention Allah Alone are 7:70, 39:45, 40:12, 40:84, and 60:4. The 4 verses that mention Muhammad by name are 3:144, 33:40, 47:2, and 48:29.Revealed: There are 5 verses in which "Allah Wahdahoo - Allah
Alone" appear and 4 verses in which "Muhammad" appear - the difference is 1, Praise be to Allah.Astounding Miracle: In the 5 aforementioned verses that mention Allah Alone, the Allah letters for each verse are 23, 26, 23, 20, and 73 - the sum is perfectly 165, Subhan Allah, revealing and proving that Allah is the Absolute and that He is the only One "La Elaha Ella Allah." Alhamdo Lillah.Phenomenal Miracle: In the 4
aforementiond verses that mention Muhammad, the Allah letters for each verse are 35, 24, 26, and 80 - the sum is again 165, Subhan Allah, revealing and proving the Absoluteness of Allah who revealed the mathematically coded Quran to the prophet and messenger Muhammad. The prophet was not informed of the miracles embedded in the Quran; they were to be revealed in later generations. This has come to pass now, Glory be
to Allah.
Classical Traditions in Contemporary Perspective
WITH A PHRASE-BY-PHR
English Translation. Clear, Easy to Read, in Modern English.
The Qur'an
The Holy Quran
Quran: A Simple English Translation (Goodword ! Koran)
To achieve accuracy, the translator has made use of the best works of old and modern tafsir (Quran commentaries), and shared the work with several Imams in North America for feedback and insight. For clarity, every effort has been made to select easy to understand words and phrases that reflect the original text. Along with informative footnotes and Sura (chapter) introductions, verses have been grouped and titled based on their themes for a better
understanding of the chapters, their main concepts, and internal coherence.--Publisher's website.
This is the 6th Edition and 5th revised version of this translation.The Qur'?n is, in its own words, "light," which means that it is self-manifesting, with no need of an external source of illumination; other things need light to become visible and manifest. With it God guides those who pursue His pleasure to the ways of peace, and brings them out from darkness into light by His will, and guides them to a straight path (5:16).Of course, the Qur'?n is
not an exception among revealed scriptures in that it is a source of light and guidance. According to the Qur'an, so were the Torah and the Gospel, scriptures given to Moses and Jesus. All scriptures of Divine origin are a source of light and guidance.Nothing is more important for man than the knowledge of the very Source of reality. Any knowledge that is not informed with this awareness is just a kind of ignorance. All effort that does not derive
from this knowledge is ultimately fated to end in futility and failure. The Qur'?n claims to be the most reliable source of this knowledge and the best guide for human endeavour. It teaches that the Source of being is also the chief Source of guidance.Expert Opinions About This Translation: This is a wonderful translation. It is both faithful and fluent. [The translator has] struck a nice balance here. It is a real improvement over existing
translations.-Dr Muhammad LegenhausenWhat Qarai has accomplished... is a revival of the art of translation as an adjunct to the understanding of the original, skillfully adapted to the needs of the English-speaking student of the Qur'an... He has opted always for the maximum degree of closeness to the Arabic compatible with comprehensibility, thereby coordinating translation with original in the most substantial of ways.Although Qarai envisions his
translation as a paraphrase of the Qur'anic meanings, as a tool for gaining access to the original, it must be stressed that his translation reads extremely well even if regular cross-reference to the Arabic not be the purpose of the reader.The language Qarai has chosen is clear, chaste, straightforward and dignified, distant from both the archaisms and the modernisms that have been affected by other English translators of the Qur'an.... It is plain,
indeed, that a serious and profound appreciation of the Qur'anic message has animated the whole of Qarai's successful labours. We warmly recommend his translation to all with a serious interest in the Qur'an.-Prof. Hamid AlgarAs a person who was part of a team that worked on a translation, I was often asked during this process what translation I recommend.... What I want to do in this video is first talk about two translations that I do recommend and
I have often recommended, which are those by A. J. Arberry and the one by Ali Quli Qarai.... I really found this (Ali Quli Qarai's) translation to be quite excellent, and I was really surprised when I came upon it, because hardly anybody has spoken about it. One of the great things about this translation for somebody who is learning Arabic is that the translation has Arabic right next it, but it has it phrase by phrase-not just the whole verse, but
the exact phraseis next to the exact Arabic. So if you are studying Arabic, you can use this very well to identify the exact translation and the Arabic.. . . [I]t is more accurate and more consistent than almost any other translation and more accurate than Arberry, in fact. I dont't think I found any passage where I could say that Ali Quli Qarai made an egregious mistake.-Prof. Joseph Lombard (member of the team of translators of The Study Qur'an, in
a video talk)https: //www.youtube.com/watch?v=cjsyGOaWE
Perhaps the best Quran English translation. It is clear, easy to read, and very faithful to the Arabic original. It closely follows the Arabic text, and often reminds the reader of the Arabic original. It uses today's English language, and today's English vocabulary, thus it is easy to read and understand. The flow is smooth, the sentence structure is simple, the meaning is clear. This Quran translation has no interpretations, no footnotes, and no
explanations. It is a pure translation of the Quran, from Arabic to English, and it does not try to emphasize any school of thought. The text purely and accurately translates the Holy Quran, from Arabic, into contemporary English. It was translated by a Muslim, who saw firsthand the miracles inside the Quran. His native language is Arabic; his everyday language is American English. For 15 years, he studied the Quran. For many years, he translated
speech between his mother and his wife. For a living, he develops quality software. This Quran translation is available in two editions. This edition (A) uses the word "Allah" to refer to the Creator. Edition (B) uses the word "God". Quran Sura 91. The Sun. ash-Shams. In the name of Allah, the Gracious, the Merciful. 1. By the sun and its radiance. 2. And the moon as it follows it. 3. And the day as it reveals it. 4. And the night as it conceals it.
5. And the sky and He who built it. 6. And the earth and He who spread it. 7. And the soul and He who proportioned it. 8. And inspired it with its wickedness and its righteousness. 9. Successful is he who purifies it. 10. Failing is he who corrupts it. 11. Thamood denied in its pride. 12. When it followed its most wicked. 13. The messenger of Allah said to them, "This is the she-camel of Allah, so let her drink." 14. But they called him a liar, and
hamstrung her. So their Lord crushed them for their sin, and leveled it. 15. And He does not fear its sequel. The Quran is the last Book from the Creator. It contains guidance, mercy, and healing. The Quran is a blessing, within reach.
The Qur?an with Annotated Interpretation in Modern English
The Generous Qur?an
Roman Transliteration of the Holy Quran
The Holy Qur-An
English Translation with Parallel Arabic Text
The Holy Quran with English Translation and Commentary: Surah al-ahqaf-surah al-nas
This edition has become among the most widely known English translations of the Qur'an. It is republished without the Arabic text and footnotes as a paperback.
The Quran is the central religious text of Islam, believed by Muslims to be a revelation from Allah.Muslims regard the Quran as Muhammad's most important miracle; a proof of his prophethood; and the culmination of a series of divine messages. The Quran describes itself as a book of guidance for mankind. It offers detailed accounts of specific historical events, and it often emphasizes the moral significance of an event over its narrative
sequence.The Quran consists of 114 chapters of varying lengths, each known as a sūrah. Chapters are classified as Meccan or Medinan, depending on whether the verses were revealed before or after the migration of Muhammad to the city of Medina. Each sūrah consists of several verses, known as āyāt, which originally means a "sign" or "evidence" sent by God. The Quranic content is concerned with basic Islamic beliefs including the existence of God and
the resurrection. Narratives of the early prophets, ethical and legal subjects, historical events of Muhammad's time, charity and prayer also appear in the Quran. The Quranic verses contain general exhortations regarding right and wrong and historical events are related to outline general moral lessons. In this edition of Quran the sūrahs are ordered chronologically.
"Approved by Al-Azhar"--P. [4] of cover.
English Translation, Commentary and Notes with Full Arabic Text
Clear and Easy to Understand. Modern English Translation
English Translation of the Message of the Qur'an
Quran in English
English Translation of the Meaning of Al-Qur'an: The Guidance for Mankind (English Only)
The Holy Quran English Translation and Commentary · Detailed commentary with extensive references to standard authorities, both classical and modern · Comprehensive introduction deals with Islamic teachings and the collection and arrangement of the Holy Quran · Extensive Index Reviews "There is no other translation or commentary of the Holy Quran in the English Language to compete with Maulvi Muhammad Alis Masterpiece." Al-Haj Hafiz Ghulam Sarwar, translator of the Holy Quran
Literal translations of the Qur'an may often sound irrelevant and fail to correspond to the original meaning. Therefore, many scholars recommend studying the Qur'an through interpretations with commentaries that deal with the reasons for revelation (asbab an-nuzul) and notes for specific references. This book is a comprehensive source that combines interpretation and commentary with extensive notes of explanation.
The Quran, a book which brings glad tidings to mankind along with divine admonition, stresses the importance of man's discovery of truth on both spiritual and intellectual planes. Every book has its objective and the objective of the Quran is to make man aware of the Creation plan of God. That is, to tell man why God created this world; what the purpose is of settling man on earth; what is required from man in his pre-death life span, and what he is going to confront after death. The purpose of the Quran is to make man aware of this reality, thus serving to guide man on his entire journey through life into the after-life. The main themes of the Quran are enlightenment,
closeness to God, peace and spirituality. The Quran uses several terms, tawassum, tadabbur, and tafakkur, which indicate the learning of lessons through reflection, thinking and contemplation on the signs of God scattered across the world. The present translation of the Quran and its explanatory notes are written keeping in mind these very themes.
English Translation - Clear and Easy to Read
A Biography
English Translation of the Holy Quran
Arabic and English in Parallel
The Koran in English
QURAN ENGLISH TRANSLAT?ON

Neither prose nor poetry but a unique, mesmerizing fusion of both, the Holy Qur’an stands as one of the world’s most important spiritual texts and is a source of law, instruction, code of conduct and comfort for all of mankind including the one and half billion muslims around the globe. It is arguably the world's religious scripture that today commands the attention of those unfamiliar with its teachings. There are
numerous English translations of the Qur’an available, yet this edition is one of few, that can claim a phrase-by-phrase translation, concurrent with the original Arabic text. By following the Arabic text while being guided by the English, this phrase-by-phrase translation allows for the english reader to gain invaluable benefit.
In the name of God, the Gracious, the Merciful. 1. Ta, Ha. 2. We did not reveal the Quran to you to make you suffer. 3. But only as a reminder for him who fears. 4. A revelation from He who created the earth and the high heavens. 5. The Most Merciful; on the Throne He settled. 6. To Him belongs everything in the heavens and the earth, and everything between them, and everything beneath the soil. 7. If you speak aloudHe knows the secret, and the most hidden. 8. God, there is no god but He, His are the Most Beautiful Names. English translation for Muslims first book
The Quran, a book which brings glad tidings to mankind along with divine admonition, stresses the importance of man’s discovery of truth on both spiritual and intellectual planes. Every book has its objective and the objective of the Quran is to make man aware of the Creation plan of God. That is, to tell man why God created this world; what the purpose is of settling man on earth; what is required from man in his
pre-death life span, and what he is going to confront after death. The purpose of the Quran is to make man aware of this reality, thus serving to guide man on his entire journey through life into the after-life. The main themes of the Quran are enlightenment, closeness to God, peace and spirituality. The Quran uses several terms, tawassum, tadabbur, and tafakkur, which indicate the learning of lessons through
reflection, thinking and contemplation on the signs of God scattered across the world. The present translation of the Quran and its explanatory notes are written keeping in mind these very themes. Koran, Qur'an, Coran, Kuran, Islam, Prophet Muhmmad
With 2 English Translations, Commentary Plus 1 Quran and Science Book, 3 in 1
The Holy Qur-án
English Translation of Muslims First Book
The Study Quran
With a Phrase-by-phrase English Translation
With a Phrase-By-Phrase English Translation
Perhaps the best Quran English translation. It is clear, easy to read, and very faithful to the Arabic original. It closely follows the Arabic text, and often reminds the reader of the Arabic original. It uses today's English language, and today's English vocabulary, thus it is easy to read and understand. The flow is smooth, the sentence structure is simple, the meaning is clear. This Quran translation has no
interpretations, no footnotes, and no explanations. It is a pure translation of the Quran, from Arabic to English, and it does not try to emphasize any school of thought. The text purely and accurately translates the Holy Quran, from Arabic, into contemporary English. It was translated by a Muslim, who saw firsthand the miracles inside the Quran. His native language is Arabic; his everyday language is American
English. For 15 years, he studied the Quran. For many years, he translated speech between his mother and his wife. For a living, he develops quality software. This Quran translation is available in two editions. This edition (B) uses the word "God" to refer to the Creator. Edition (A) uses the word "Allah". Quran Sura 81. The Rolling. at-Takwir. In the name of God, the Gracious, the Merciful. 1. When the sun is
rolled up. 2. When the stars are dimmed. 3. When the mountains are set in motion. 4. When the relationships are suspended. 5. When the beasts are gathered. 6. When the oceans are set aflame. 7. When the souls are paired. 8. When the girl, buried alive, is asked: 9. For what crime was she killed? 10. When the records are made public. 11. When the sky is peeled away. 12. When the Fire is set ablaze. 13. When Paradise
is brought near. 14. Each soul will know what it has readied. 15. I swear by the galaxies. 16. Precisely running their courses. 17. And by the night as it recedes. 18. And by the morn as it breathes. 19. This is the speech of a noble messenger. 20. Endowed with power, eminent with the Lord of the Throne. 21. Obeyed and honest. 22. Your friend is not possessed. 23. He saw him on the luminous horizon. 24. And He does
not withhold knowledge of the Unseen. 25. And it is not the word of an accursed devil. 26. So where are you heading? 27. It is only a Reminder to all mankind. 28. To whoever of you wills to go straight. 29. But you cannot will, unless God wills-The Lord of the Worlds. The Quran is the last Book from the Creator. It contains guidance, mercy, and healing. The Quran is a blessing, within reach.
English Translation - Clear and Easy to Read. The Quran was revealed in Arabic, to Prophet Muhammad (peace be upon him) over a period of twenty-three years. It is composed in a style so unique, that it cannot be deemed either poetry or prose, but somehow a mixture of both. The Quran is inimitable; it cannot be simulated or copied, and God Almighty challenges mankind to pursue such an endeavor if he thinks he can.
The untold story of how the Arabic Qur'an became the English Koran For millions of Muslims, the Qur'an is sacred only in Arabic, the original Arabic in which it was revealed to the Prophet Muhammad in the seventh century. To many Arab and non-Arab believers alike, the book literally defies translation, yet English translations are growing in both number and importance. Bruce Lawrence tells the remarkable story of the
centuries-long quest to translate the Qur'an's lyrical verses—and to make English itself an Islamic language. A translation saga like no other, this panoramic book looks at cyber Korans, versions by feminist translators, and even a graphic Qur'an by the acclaimed visual artist Sandow Birk.
The Glorious Quran - English Translation with Arabic Text
The Holy Qu'ran
QUR'AN, THE
Tajweed Qur'an Whole Quran, with Meaning Translation and Transliteration in English
An Accurate, Modern English Translation of the Qur'an, Islam's Holiest Book
Holy Qur'An

The Qur'an is the Final Revelation from God to mankind through the last Prophet Muhammad, Peace be upon Him. The Qur'an has a wealth of information--both worldly wisdom and intellectual concepts--providing a code of life for humankind generally and Muslims in particular. Indeed, the Qur'an's miracle lies in its ability to offer something to non-believers and everything to believers. This book contains 2 of the finest translations of the Quran. The 1st translation is by Yusuf Ali and the 2nd translation is a modern easy to
understand translation. So this book contains both an old and a modern new translation making it easier to understand for readers. It also contains so much information about Quran & science of a recent research project which proves the Quran is a revelation from God. The original Quran is accurate in the Arabic language & it's 1 only. But in English there are couple of translations of the same 1 Arabic Quran. This book is about the true message of the Quran. If anyone wants to know what the holy Quran actually teaches this
book will be the best guidance. But in order to know what it explains one must read several translations of the Quran .But in order to properly understand the Quran people must read this book which explains so many information's & it made the Quran easy to understand for both a non-Muslim and a Muslim . Even though to properly understand the Quran 1 must read several translations but still this 1 book is a great source of information and guidance for any 1 who has or hasn't read the Quran. This is an honest book of
knowledge. Whether people like or hate Islam people should read this book of knowledge to at least properly understand the real Quran and Islam and the reason why 1.5 billion people of our world follow this unique religion and claim its holy book the Quran to be God's last & final revelation.
The Qur'an, believed by Muslims to be the word of God, was revealed to the Prophet Muhammad 1400 years ago. It is the supreme authority in Islam and the living source of all Islamic teaching. Recognized as the greatest literary masterpiece in Arabic, it has nevertheless remained difficult to understand in its English translations. This new translation is written in a contemporary idiom that remains faithful to the original, making it easy to read while retaining its powers of eloquence.
"Gabriel Said Reynolds tells the story of Islam in this brief illustrated survey, beginning with Muhammad's early life and rise to power, then tracing the origins and development of the Quran juxtaposed with biblical literature, and concluding with an overview of modern and fundamentalist narratives of the origin of Islam. Reynolds offers a fascinating look at the structure and meaning of the Qur'an, revealing the ways in which biblical language is used to advance the Qur'an's religious meaning. Reynolds' analysis identifies the
motives that shaped each narrative Islamic, Jewish, and Christian. The book's conclusion yields a rich understanding of diverse interpretations of Islam's emergence, suggesting that its emergence is itself ever-developing" -- Publisher description.
Quran
With a Phrase-by-Phrase English Translation
A New Translation and Commentary
Quran Majid
The Holy Quran: Text, Translation And Commentary
An English Translation
An accessible and accurate translation of the Quran that offers a rigorous analysis of its theological, metaphysical, historical, and geographical teachings and backgrounds, and includes extensive study notes, special introductions by experts in the field, and is edited by a top modern Islamic scholar, respected in both the West and the Islamic world. Drawn from a wide range of traditional Islamic commentaries, including Sunni and Shia sources, and from legal, theological, and mystical texts, The Study Quran conveys the enduring spiritual power
of the Quran and offers a thorough scholarly understanding of this holy text. Beautifully packaged with a rich, attractive two-color layout, this magnificent volume includes essays by 15 contributors, maps, useful notes and annotations in an easy-to-read two-column format, a timeline of historical events, and helpful indices. With The Study Quran, both scholars and lay readers can explore the deeper spiritual meaning of the Quran, examine the grammar of difficult sections, and explore legal and ritual teachings, ethics, theology, sacred history,
and the importance of various passages in Muslim life. With an introduction by its general editor, Seyyed Hossein Nasr, here is a nearly 2,000-page, continuous discussion of the entire Quran that provides a comprehensive picture of how this sacred work has been read by Muslims for over 1,400 years.
Perhaps the best Quran English translation. It is clear, easy to read, and very faithful to the Arabic original. It closely follows the Arabic text, and often reminds the reader of the Arabic original. It uses today's English language, and today's English vocabulary, thus it is easy to read and understand. The flow is smooth, the sentence structure is simple, the meaning is clear. This Quran translation has no interpretations, no footnotes, and no explanations. It is a pure translation of the Quran, from Arabic to English, and it does not try to emphasize
any school of thought. The text purely and accurately translates the Holy Quran, from Arabic, into contemporary English. It was translated by a Muslim, who saw firsthand the miracles inside the Quran. His native language is Arabic; his everyday language is American English. For 15 years, he studied the Quran. For many years, he translated speech between his mother and his wife. For a living, he develops quality software.
Al-Qur'an, the Guidance for mankind, is a unique translation of the Holy Qur'an in contemporary American English. It includes the Biography of the Prophet Muhammad, peace be upon him, his mission as a Prophet, his ranking as in the human history. Text is paragraphed by theme and theme is written in the margins on each page for easy reference. Its features include - (1) Field Testing the Communication of Divine Message: The unique feature of this translation is its field testing for over 3 1/2 years to improve the communication and
understanding of the Divine Message. Translation passages were given to the New Muslim and Non-Muslim high school and college students for reading under the supervision of various Ulema (scholars). After reading, the person was asked to explain as to what he/she understood from the passage. If his/her understanding was the same as is in the Arabic Text of the Holy Qur'an then we concluded that we have been successful in conveying the Divine Message properly. If his/her understanding was different than what the Qur'anic verses were
stating, we kept on rewording the translation until those verses were understood properly. It was tremendous patience on part of the participants. May Allah reward them all. (2) Simplicity: In this translation Simple Language and Direct Approach is used for appealing to the common sense of scholars and common people. (3) Understandability: There are no foot notes to refer and no commentary or lengthy explanations to read. All necessary explanations have been incorporated right there in the text with italic type setting to differentiate from
the translation of the meanings of Qur'anic Arabic Text. (4) Outline of Pertinent Information: Before the start of each Srah, information relating to its Period of Revelation, Major Issues, Divine Laws and Guidance has been presented as an outline. Then a summary of the preceding events has been tabulated for the reader to understand the histo! rical background to grasp the full meaning of the Divine Message. (5) Reviews, Input and Approvals: This project was started in 1991 and initial draft completed in 1994. Then the Translation was sent
to different Ulema (Scholars) in Town and throughout United States for their review and input. After their reviews and input it was sent to Jme Al-Azhar Al-Sharif in Egypt, Ummal Qur in Saudi Arabia and International Islamic University in Pakistan for their review, input and approval. This translation was published after their reviews and approvals.
The Qur??n
The Clear Quran
Containing Arabic Text with English Translation and Commentary
A Thematic English Translation of the Message of the Final Revelation
Through the Messenger - Makbool Husain
The Holy Qur'?n

This is the 6th Edition and 5th revised version of this translation.The Qur'ān is, in its own words, "light," which means that it is self-manifesting, with no need of an external source of illumination; other things need light to become visible and manifest. With it God guides those who pursue His pleasure to the ways of peace, and brings them out from darkness into light by His will, and guides them to a straight path (5:16).Of course, the Qur'ān is not an exception among revealed scriptures in that it is a source of light and guidance. According to the
Qur'an, so were the Torah and the Gospel, scriptures given to Moses and Jesus. All scriptures of Divine origin are a source of light and guidance.Nothing is more important for man than the knowledge of the very Source of reality. Any knowledge that is not informed with this awareness is just a kind of ignorance. All effort that does not derive from this knowledge is ultimately fated to end in futility and failure. The Qur'ān claims to be the most reliable source of this knowledge and the best guide for human endeavour. It teaches that the Source of being is
also the chief Source of guidance.Expert Opinions About This Translation:This is a wonderful translation. It is both faithful and fluent. [The translator has] struck a nice balance here. It is a real improvement over existing translations.--Dr Muhammad LegenhausenWhat Qarai has accomplished... is a revival of the art of translation as an adjunct to the understanding of the original, skillfully adapted to the needs of the English-speaking student of the Qur'an... He has opted always for the maximum degree of closeness to the Arabic compatible with
comprehensibility, thereby coordinating translation with original in the most substantial of ways.Although Qarai envisions his translation as a paraphrase of the Qur'anic meanings, as a tool for gaining access to the original, it must be stressed that his translation reads extremely well even if regular cross-reference to the Arabic not be the purpose of the reader.The language Qarai has chosen is clear, chaste, straightforward and dignified, distant from both the archaisms and the modernisms that have been affected by other English translators of the
Qur'an.... It is plain, indeed, that a serious and profound appreciation of the Qur'anic message has animated the whole of Qarai's successful labours. We warmly recommend his translation to all with a serious interest in the Qur'an.--Prof. Hamid AlgarAs a person who was part of a team that worked on a translation, I was often asked during this process what translation I recommend.... What I want to do in this video is first talk about two translations that I do recommend and I have often recommended, which are those by A. J. Arberry and the one by Ali
Quli Qarai.... I really found this (Ali Quli Qarai's) translation to be quite excellent, and I was really surprised when I came upon it, because hardly anybody has spoken about it. One of the great things about this translation for somebody who is learning Arabic is that the translation has Arabic right next it, but it has it phrase by phrase--not just the whole verse, but the exact phraseis next to the exact Arabic. So if you are studying Arabic, you can use this very well to identify the exact translation and the Arabic.. . . [I]t is more accurate and more consistent
than almost any other translation and more accurate than Arberry, in fact. I dont't think I found any passage where I could say that Ali Quli Qarai made an egregious mistake.--Prof. Joseph Lombard (member of the team of translators of The Study Qur'an, in a video talk)https://www.youtube.com/watch?v=cjsyGOaWEBw
The Quran is, in its own words, "light," which means that it is self-manifesting, with no need of an external source of illumination; other things need light to become visible and manifest. With it God guides those who pursue His pleasure to the ways of peace, and brings them out from darkness into light by His will, and guides them to a straight path The Holy Quran is the Holy Book or the Scripture of the Muslims. It lays down for them the law and commandments, codes for their social and moral behaviour, and contains a comprehensive religious
philosophy. The language of the Quran is Arabic. It is a compilation of the verbal revelations given to the Holy Prophet Muhammad over a period of twenty three years.
An Accurate, Modern English Translation of the Qur'an, Islam's Holiest Book.
The Quran
Modern English Translation. Clear and Easy to Understand
With Explanatory Notes : from the English Translation and Commentary of Maulana Muhammad Ali
The Emergence of Islam
English Translated Version
Arabic Text - English Translation
This is the English only version of the 6th (5th revised) Edition of this translation. The Qur'ān is, in its own words, "light," which means that it is self-manifesting, with no need of an external source of illumination; other things need light to become visible and manifest. With it God guides those who pursue His pleasure to the ways of peace, and brings them out from darkness into light by His will, and guides them to a straight path (5:16).Of course, the Qur'ān is not an exception among revealed
scriptures in that it is a source of light and guidance. According to the Qur'an, so were the Torah and the Gospel, scriptures given to Moses and Jesus. All scriptures of Divine origin are a source of light and guidance.Nothing is more important for man than the knowledge of the very Source of reality. Any knowledge that is not informed with this awareness is just a kind of ignorance. All effort that does not derive from this knowledge is ultimately fated to end in futility and failure. The Qur'ān claims to
be the most reliable source of this knowledge and the best guide for human endeavour. It teaches that the Source of being is also the chief Source of guidance.Expert Opinions About This Translation: This is a wonderful translation. It is both faithful and fluent. [The translator has] struck a nice balance here. It is a real improvement over existing translations.-Dr Muhammad LegenhausenWhat Qarai has accomplished... is a revival of the art of translation as an adjunct to the understanding of the
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original, skillfully adapted to the needs of the English-speaking student of the Qur'an... He has opted always for the maximum degree of closeness to the Arabic compatible with comprehensibility, thereby coordinating translation with original in the most substantial of ways.Although Qarai envisions his translation as a paraphrase of the Qur'anic meanings, as a tool for gaining access to the original, it must be stressed that his translation reads extremely well even if regular cross-reference to the
Arabic not be the purpose of the reader.The language Qarai has chosen is clear, chaste, straightforward and dignified, distant from both the archaisms and the modernisms that have been affected by other English translators of the Qur'an.... It is plain, indeed, that a serious and profound appreciation of the Qur'anic message has animated the whole of Qarai's successful labours. We warmly recommend his translation to all with a serious interest in the Qur'an.-Prof. Hamid AlgarAs a person who was
part of a team that worked on a translation, I was often asked during this process what translation I recommend.... What I want to do in this video is first talk about two translations that I do recommend and I have often recommended, which are those by A. J. Arberry and the one by Ali Quli Qarai.... I really found this (Ali Quli Qarai's) translation to be quite excellent, and I was really surprised when I came upon it, because hardly anybody has spoken about it. One of the great things about this
translation for somebody who is learning Arabic is that the translation has Arabic right next it, but it has it phrase by phrase-not just the whole verse, but the exact phraseis next to the exact Arabic. So if you are studying Arabic, you can use this very well to identify the exact translation and the Arabic.. . . [I]t is more accurate and more consistent than almost any other translation and more accurate than Arberry, in fact. I dont't think I found any passage where I could say that Ali Quli Qarai made
an egregious mistake.-Prof. Joseph Lombard (member of the team of translators of The Study Qur'an, in a video talk)https: //www.youtube.com/watch?v=cjsyGOaWEB
Quran with parallel English translation. Clear Arabic. Modern English. Easy to read. Arabic text is sharp, beautiful, and easy to follow. English translation is simple, easy to understand, and faithful to the Arabic. Ayas are written individually, for convenient learning. Arabic and English are in parallel, for continuous reading. The Quran is the word of God, revealed to humanity, though the Messenger Muhammad. The Quran is the direct speech of God, to the reader. The Quran contains guidance, mercy,
and healing. It is the eternal truth, the everlasting miracle. The Quran is beyond doubt from the Lord of the Universe. God is the Creator of the Heavens and Earth. He is the Supreme, the Almighty, the Wise. God was never begotten, nor does He ever beget others. He is the Lord of the Worlds, the Most High, the Forgiving. Out of his Mercy, he communicated with humanity, and informed humanity about His existence. The Quran is the last Book from God, revealed in the Arabic language. The
translation is in contemporary English. It uses today’s English language, and today’s English vocabulary; more importantly, it is very accurate. The translation closely follows the Arabic text. Punctuation is the same. The meaning is the same. The reader can read a verse in Arabic, then the translation; learn the verse, and understand the meaning. This book is perhaps the ultimate Quran learning tool. The Quran is a blessing, within easy reach.
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